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0107015106  Moadal: EKK/50
Elektro Kippkachkessel 150 Liter Pantola rovesciabile elettrica 158 litri
Electric tilling kettla 150 litres Marmite basculanta électrique 150 litres
Cade Beschreibun Descrizlone Description Désignation S¥Qly  Slan Flnlsh Settalnr,
3000813148 Abdeckung Wasser Schaitbi. Protezione acqua cruscotto Water protection control panel  Prolection d'eay panneau cde KK/KB 2
3001106215  Welle Gnff Perno maniglia Swilch shaft Tige de poignée KK/KB 1
- 30011155561 Schrauba Spindelmator Vite attuatore Screw spindls molor Vis de mateur basculement KBJKK 1
Halter Feder vome Su o molla anteriora Spiing holder in front Support de ressort avant KBIKK 1
Stift Anschlzq Deckel Permno baliuta coperchio Cover lhrust pin Goupilla bulée de couvercle KB/50/80 2
. 3017295110 Diise Wassereinlayf Ugello entrala acqua _Water eniry jet Gidleur pour allmentation d'eay Eco/System 1
- 3027615533  Hiilse Schraubs Spindelmotor  Boccola vite atiuatore Bush screw spindle mator Manchon vis motsur KB/KK 1
3027615534  Hiilse Schravbe Feder Botoola vile molla Bush screw spring Manchon vis ressart KB/KK 1
3800515328  Rohr Ablaul Mite Tubo scarico cenlrale Midd!g drain ube Tuyau de vidange central System-BF 1
3506315939 Halter Welle Wanne Supporto agse vasca Shaft holder basin Suppont d’axe de cuve KK/150-250 1
3550510386 Anschliufkiemme Morsatliera Connection leanina! Baitne de ractordeiment 4P PA/76 Sez-6 3
- > 4551207219 Winkelgefenk Racoordo gamito girevale Angle joint Raccord couds plvotant 26 421 R 112 1
+ 5000515806 Rohr Wassereintauf Tubo erogazione acqua Water supply tube Tuyau d'alimentakion d'eau EKK 1
5000804444 Abdeckung Ausfauf Protezione scarico Drain protection Protection de vidange 1 412 KK 1
o, . 5001014947  Anschlag Endschalter unten Battuta finecorsa inferiore Stopper fimit switch below Butée inlerrupteur fin da ¢, bas  KBIKK 1
¢ 5001014948 Anschiag Endschaiter aben Battuta finecersa superiore Stopper limit switch above Butée interrupteur Mn de c. hawt | KRIKK 1
©. 5001108863 Welle Deckalhub Mitte Asse alzacopeichio centrale Cenleal shaft cover liing Axe levage du couverce cen. GNK/150-230 1
S001 109864 Welle Federinnen Asse malla intema Spring shaft inside Axe de ressor intérieur GNK/150-230 1
5001109865 Wella Feder aussen Assa molla estema Spring shaft culside Axe de ressort extérieur GNK/150-230 2
. 5001109845 Welle Dackelhub finks Asse alzacogerchio sinistro Left shaft cover liftln Axe tevage du couvercle gauche ESKIGSK/DSK 2
" 5003012322 Distanzsliick Nippel Ausiauf Distanziale nipplo scarico Spacer block drain nipple Pigca interc, raceond fil. vidange 4 172 1
5003115973 Deckel doppeivandi Coperchlo + controbombato Double walled cover Couvercle 3 double paroi EKK/150-250 1
§003116222 Decke! Dnuckwichter Caperchio pressostato Cover pressure control device  Couvercle pressostat TPG/80 1
- 5004708717 Feter Dackelhub tinks Molla alzacoperchio sinistia Lefl spiing cover lifting Resson - levage couverde g. GNK/150-230 1
" 5004709718 Feder Deckelhub rechts Molla alzacoperchio destra Right spsing cover liRing Ressod levage couvercla drofte  GNK/T 50-230 1
5004715274 Zugleder Kipper Moalla reazlone brasiera Dxiving spring lilting Ressont de lracllon basculem, KB/150 q
5005607080 Griff Decke! Maniglia coperchio Caver handle Paignée de couvercle M 10 KSK 1
5006310539 Halter Fedar Supporto malla Spring holder Support de ressort Inox M 10 1
- 8008505691 Kugellager Cuscinglto a sfera Ball bearing Rouwement 3 billes 6016-2RS 2
B 5008914662  Lager Deckelhub links Supparto coperchio sinistra Left caver bearing Palier de couvercle gauche SKIKSIKK 2
L 5008914664 Lager Dackelhub rechis Supporto coperchlo desha Right cover hearing Pailer da couvercle droite ESKIGSK/100 3
2 SOTIOTH Schamir Patie - praeperchio desha ___ Righ hinge Charmiéra de plague EXK/150.250 3
5017309716 Sifikondichtrin Guarnizione anello siicane Silicon sealing ring Bague d'élanchéilé en silicone  D=18/16x0,5 3
5017313787 Cichtung Manometer Guamizione manoemetro Manometer seal Joint détanchéité manométre 1
-+ /5017314030 Dichtung Schaltknapf Guarnizione manopola Switch seal Joint de bouton de commanda VA 60 2
.- 5017315500 mmmgnfassung Guamizione piano Seal top Joint plan de cuis:.aon Systein 0,95
- .. 5017316243 Beilagscheibe Enlleerhahn Rondella nibinetto scarico Washer for pel cock Rondelle pour robinet de vidange 1 1/2° 1 _
" 5017323620 Dichtung Sicherheitsentieatha, Guamiziane rubineito scarico  Pet safety cock seal Joint de roblnet de vidange 1172" 1
. 5018013158 __Sicherheisenteerhahn Rubinetto scarico Pet salety cack Robinet de vidanga 112 1
5018015600 Einbau Sicherheltsventil Valvola di sicurezza interna Inlernal safety valve Soupape de sGreld intérieure KIZN 1 g
- 5018106153  Elektravent] 127 Elettrovalvola 172* Eleclric valva 1/2" Electrovanne 1127 KMG/KME/S0 1 j
~© 5018114398 Ruckschlagventl Valvola di fitegno Retumn vaive Soupape de ralenus Roma 1/2° 2
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5018117667  Kondensahschelder Scaricatore di condensa Candense drainage Vidange condensat 12" 1
5018611265 Schalttaster Pulsantiera Push butlon Commultateur KB{50/90 2
- 5022210634 Roselte Ghiera Round plate Rosace 1 1/2" KK 1
.. 5022212341 Rosette fiir Entleerhahn Ghiera per rubinefto scarico Round plate for pet cock Rogace pour robinel de vidange 1 1/2" 1
= 502291401 Schalknopf Eleklro Manopota elstirica Electric knob Commutatewr éleclrique S/190 2
522914336 Knehelscheibe EiL Anello manopola elt. Tommy disk electric Rondella de paignés électigue  0-1-2-3 1
. §022914340 Kanebelscheibe ENf. Anello manopola elt. Tommy disk eleclric Rondelle de poignée électrique  0-8 1
. 5024550851 Standsaula Colonnina Column Colonne d'eau KWG24.41.33 1
. 5024608002 Wassarschlauch Tubo acqua ‘Water lube Tuyau d'eau GPGIGPIGUK 0,7
5024610547 Silikonschlauch Tubo silicona Silicone tube Tuyau en sificone D=5mm>8mm 0,8
5024610572  Wasserschlauch Tubo acqua Water Wbe Tuyau d'eau 210mm 1
5024612522 Flexibler Slahischlauch Tubo flessibile Flexibla stee} ube Tuyau Raxible en acier 1/4° M-M =900 4
. 5024612525  Flexibler Slahlschlauch Tubo flessibile Haxible steel lube Tuyau llexlble en ader 1/2* M-W L=000 ]
5024612526 Flexibler Stahlschiauch Tubo flessibile Flexible steel ube Tuyau exible en acdier 1/12° M 1=800 2
-~ 5024612563 Damplschiauch Tubo vapora Steam tube Tuyau vapews 34" L=310 1
T 5024709751 Pilol Heizkdiper Resislenza contrallo acqua Heating element pilot Résislance double enveloppe KSK/150-200 1
5027210517 Manomeler Manomelio Manomeler Manomelie 0-1bar ESKIGSK 1
5028508493 Rohrschelle Fascelta per tubo Pipe clamp Colliar de serrage powr tuyau D=32-50/13 W1 1
. 528510548 Schlauchschelle Fascatta siringitubo Fipe clamp Collier de serrage de tuyau a7,5>9mm 2
- 5028510569  Rohrschelle Fascelta per fubo Pipe clamp Coliier de serrage pour uyau D=22/9 W1 2
- 5040003847 Nuirmutter Chiera di bloccaggio Groove nut Ecrou cylindrique a encoches M 80x2 2
- 5040208715 Befestigungsschelbe Rondella fissaggio Fastening washer Rondelle da fixation =26 Di=15 3
. 5040310957 Mutter 6kt autobl. Dado esa. aulobloccante Hexagon screw autobd, Ecrou hexagonal autobloquanmt ~ M12 Inox 18/8 2
5040412194 Hulmutier lnox Dado es. cleco inox Hexagonal nut inox Ecrou borgne en inox KSK/150 M20x1,5 2
5041010377 Schraube 6kt Vite 1a esagonale Hexagan screw /is hexagonale M 12x50 Inox 1
5041402628 Zylinderschraube in. 6id Vile lcei Hexagon cylinder scraw Vis cylindriqua hexagonale M Bx20 Inox 20
5041810579  Zylinderspezialschraube Vite lc cava es. Hexagon cylinder scraw Vis & téte cylindriqua spéciale 8x30 M6 2
-5050101267 Bogen Messing Gomilo attone Elbow brass Racoord coudé en laiton M+W 1/2" Art.458 5]
5050120029 Bogen + Hollander Gomito altone Eibow brass Raccord coudé R19 - 12" 1
5060120702 Begen Messing Gomilo attone Elbow brass Racoord coudé en lalton Fig. 80 - 34" 1
5060809752  Schiizentstérfilter Fitro antidisturbo Radioshielding filter Filtre antiparasites TPE/KSK 1
5050912346 Schilzentstoriiter Fliro antdlsiurbo Radloshlelding filtar Filre anuparasiies 1307240V 5
I 5050815915  Filler in Messing Fiitro in ottone Brass filler Filtrs en laiton 12" 1
- 5051001287 Doppsinippel Nipplo dopplo Oouble nipple Double raccord MS 172" Art. 441 1
5061013297 Nippel Auslaut Nipplo scarico Orain nipple Raccord fileté de vidange EKK/150-250 1
8051210544  Schlauchverschraubung Portagormima cilindrico Flexible tube connection Raceoord fileté de Nexible 112>812 2
© 5051210546 Schiauchverschraubung Pertagommea cliindrico Flexible tube connection Raccord filaté de flexible 1/4%>n7 2
5051220023 Raohwverschraubung Messing Racoordo ottone Brass plpe union Raccord vissé en laiton 1/2*>186 3
. 5051310364 Reduzierung Messing Rlduzione otlone Brass adapter Dauille de réduction en lailon 1/2°>1/4" An.448 i
;5080508821 Anschlulklemme Morsettiera Connection leminal Borne da raceordement PA/44 Sez.4 {
- 5060513981 Universalklemme grau Maorsefto universale grigio Grey universal lerminal Bome universelle grise QMM J
5080613882 Universalklemme grau Morsetto universale griglo Grey universal lerminal Bome univarselle grise 16QMM 3
- 5080513884 Null-Leiterdlernme blau MorseHo neulro blu 8lus neutral larminal Bome neutra blaue 6QMM 1
5060513985  Nulllaiteri{emmae blau Morsalio neutrp blu Blus neutral terminal Borne neutre bleue 16QMM 1
5060513987 Erdurgsklemme gelb/grin Morsello terra gialtofverde Yellow/green ground terminal  Borne de lerre jaunelverte SQMM 1
. 5060513988 Erdungsklermime gelb/griin Morsetlo terra giallofverde Yellow/green ground terminal  Borne de lerre jaune/verte 160MM 1
5060809979  Heizkorper B000W Reslstanza 8000W Healing element 8000W Résistance 8000W KKE (IRCA) 2
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- 5060810064 HeizkOrper 6000V Resistenza 6000W Haaling element 6000W Résistance 6000W _ KKE (IRCA) 1
.. 5060804036  Stufenschaflar Commutators Step switch Commutateur a gradios 4T. KKE 1
ZS- 0 5060908440  Anfahnolte Rolella + finecorsa Starting pulley Galel dentrainement 213 mm AR-ATO 2
<7 5060909748 Endschalter ATO-11-2-i Finecorsa ATO-11-2-i Umit switch ATO-11-2-| Interrupteur fin de c. ATO-11-24 K&M 2
5060809759  Molorschutzschalter Disgiuntore lamico Molor protection swilch Disjoncleur protection moteur E-T-A1A 1
- 5060011266  Schallkontakt Conlatto cerna Switch push button contact Interrupleur contact KB/50/30 2
5061109888  Signafleuchte gelb Lampada spia gialla Yellow control lamp Voyant lumineux jaune 230V T150°C 1
: - 5061111121 Signailauchte weill {_ampada spia hianca White conlrol lamp Voyant lumineux blanc 230V T150°C 1 .
§- 3 5081112846  Signalleuchta grin Lampada spia verde Grean control lamp Vayant umingux verte 230V 1 o
g% 45081211324 __ Kondensator MFL Condensatore MFL Condenser MFL Condensateur MFL 250V 6,3uF 1
5 - 5061214563  Spindelmotor Attuatore Spindle motor Moleur aclionnemeni de bascul.  Calrdd 300mm 1
5061214600 Gabe! flir Spindsimotor Farcella anteriore Farce for spindle motor Fourche maleur de bascule. Catrdld 1
5081315480  Druckwachter Dampfiberwach. Pressostato controllo vapore Pressure swilch sleam conral  Pressostal - conirdle de vapeur 1
.. 5061407226 Schitz CGE Conlattore CGE Cantactor CGE Contacteur-disioncleur CGE CL25A300T6AM 2
:» 5061411123 Schitz CGE Contaitore CGE Contacter CGE Conlacteur-disloncteur CGE CLOZAA00TAM 3
.- 5081600808  Sichetheilsthenmnostat Tenmostato limitalore Safaty thermostat Thermaostat de sécurité KSKE 1 -
* 5061600772  Thermostat Wassesfullung Termostato controlio livello Thermostat water control Thermostat canlréle niveau eau  KSK 1
5081616087 Energieregler ) Regolalore d'energia Energy contraller Doseur d'énergia 230V 12A 1
5061807908  Sicherungshaller Porta fusibile Fuge holder Porle-fusible Slemens 1
5061809773 Slcherung 8A Fusibile 8A Fuse BA Fusible 8A TPMEKKME 2
E003012322  Distanzstuck Nippel Austauf __ Distanzlale nipplo scarico Spacer hlock drain nipple Piece interc. raccard fil, vidange 1 1/2° 1 20i03/01 799564
o
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SCHEMA ELETTRICO
SCHEMA ELECTRIQUE

EKK/150-BF

ELEKTRO SCHALTPLAN
EKK/150

WIRING DIAGRAM
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SYSTEM 900 + BF

ELEKTRO SCHALTPLAN SCHEMA ELETTRICO 2
WIRING DIAGRAM : SCHEMA ELECTRIQUE a
EKK/150 EKK/150-BF

)

1

e1

V1

T

K1-3

K4

H1

H2

H3

Energieregler (230 V - 12 A)

Regolatore d'energia (230 V - 12 A) Ambach Code
Regulator of energy (230 V - 12 A) 5061616087
Régulateur d'énergie (230 V - 12 A)

Sicherheits-Temperaturbegrenzer 150° C

Termostato di sicurezza (riarmo manuale) 150° C Ambach Code
Safety thermostat (manual resetting) 150° C 5061600808
Thermostat de sécurité (rearmement manuel) 150° C

Thermostat Regulierung Wasserniveau Doppelmantel
Termostato regolazione livello acqua intercapedine Ambach Code
Thermostat reguiation water level double interspace 5061609772
Thermostat régulation niveau d'eau double enveloppe

Schutzschalter Motor

Interruttore protezione motore | Ambach Code
Protection switch motor 5060909759
Interrupteur protection moteur

Ventil Wasserfiillung Doppelmante!

Valvola riempimento acqua intercapedine Ambach Code

Valve water filling double interspace 5018106153
Soupape remplissage d'eau double enveloppe

Druckwéchter

Pressostato Ambach Code

Pressure control device [ 5061315480

Pressostat

Stufenschalter mit 4 Positionen

Commutatore con 4 posizioni Ambach Code

Step switch with 4 positions 560904035
Commutateur avec 4 positions

Schaltschiitz

Contattore Ambach Code
Contactor 5061411123
Contacteur

Hauptschitz

Contattore principale | Ambach Code
Main contactor 5061407226

Contacteur principal

Weifle Kontrolleuchte Gerét "in Funktion® 230 V (Betriebslampe)

Lampada controllo bianca apparecchio "in funzione" 230 V (tensione in linea) | Ambach Code
White control lamp appliance "on function” 230 V (operating lamp) 5061111121
Voyant lumineux blanc de fonctionnement de appareil 230 V (lampe-témoin)

Gelbe Kontrolleuchte Heizung "in Funktion" 230 V (Thermostatlampe)

Lampada controllo gialla riscaldamento "in funzione” 230 V (lampada termostato) {, Ambach Code

Yellow control lamp heating "on function” 230 V (thermostat lamp) 5061109898
Voyant lumineux jaune de fonctionnement de chauffage 230 V (lampe-témoin)

Grine Kontrolleuchte Wasserfullung "in Funktion" (230 V) Ambach Code
Lampada controllo verde riempimento acqua "in funzione" (230 V) 5061113846

Green control lamp water filling "on function" (230 V)
Voyant limoneux vert du mécanisme de remplissage de la double enveloppe (230 V)

Sicherung 8 A / 250 V (Flink)

Fusibile 8 A / 250 V (rapido) Ambach Code
Fuse 8 A /250 V (quick acting) 5061809773
Fusible 8 A / 250 V (action instantanée)

. — System-Kippkessel
Code 5434564875V-a | Gezeichnet e . |Gepruft W&v ( Datum o4 /12/05’5 em-fippkesse
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ELEKTRO SCHALTPLAN SCHEMA ELETTRICO
WIRING DIAGRAM SCHEMA ELECTRIQUE

EKK/150 EKK/150-BF
Kippmotor 0,18 kW /230 V (CATR33 300 mm)

M Motore di ribaltamento 0,18 kW / 230 V (CATR33 300 mm) { Ambach Code
Tilting motor 0,18 kW / 230 V (CATR33 300 mm) 5061214563
Moteur basculement 0,18 kW /230 V (CATR33 300 mm)
Kondensator 6,3 p f

c Condensatore 6,3 p f Ambach Code
Condenser 6,3 u f 5061211324
Condensateur 6,3 p f
Endschalter Kessel gekippt

E2 Fine corsa pentola inclinata Ambach Code
Limit switch pan tilted 5060909748 + 5060909440
Fin de course marmite basculée
Endschalter Heizung

E1.1 Fine corsa impianto riscaldamento Ambach Code

- Limit switch heating 5060909748 + 5060909440

Fin de course chauffage
Endschalter Kessel waagrecht
Fine corsa pentola in piano Ambach Code

E1.2 Limit switch pan horizontal 5060909748 + 5060909440
Fin de course marmite horizontal
Taster heben
Tasto alzare Ambach Code

S1 Key lifting 5018611265 + 5060911266
Bouton soulever
Taster senken
Tasto abbassare Ambach Code

S2 Key lower 5018611265 + 5060911266
Bouton abaisser
Heizkérper Kontrolle Wasserniveau Doppelmantel 230 V

R4 Resistenza controllo livello acqua intercapedine 230 V Ambach Code
Heating element water level control double interspace 230 V [ 5024709751
Résistance contrdle niveau eau double enveloppe 230 V
Heizkorper 8000 W/ 230 V

R1 Resistenza 8000 W/ 230 V Ambach Code
Heating element 8000 W/ 230V [ 5060809979
Résistance 8000 W/ 230V
Heizkdrper 6000 W/ 230 V

R2 Resistenza 6000 W/ 230 V Ambach Code
Heating element 6000 W/ 230 V 5060810064
Résistance 6000 W/ 230 V
Schitzentstorfilter 400 V

FA1 Filtro antidisturbo 400 V Ambach Code
Antiparasitic filter 400 V 5050909752
Filtre antiparasites 400 V
Schiitzentstdrfilter 130/240 V

FA Filtro antidisturbo 1307240 V Ambach Code

Antiparasitic filter 130/240 V 5050912346
Filtre antiparasites 130/240 V

Code 5434564875V-b | Gezeichnet Gepriift LN |
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